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ON THE ISSUE OF TEACHING THE UKRAINIAN LANGUAGE
TO FOREIGN CITIZENS: PROBLEMS AND PROSPECTS

Abramova l. G.
Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor at the Department of Language Training
Zaporizhzhia State Medical University
Zaporizhzhia, Ukraine

The need for foreign students to learn Ukrainian is extremely important,
as it is associated with high demand and the desire of foreigners to study in
Ukraine.

Many scientific and educational publications are devoted to the method
of teaching Ukrainian as a foreign language. The reference points of the
analysis were the works of such scientists as Z. Bakum, H. Bakhtiyarova,
L.Bey, A.Bronska, G.Onkovych, O. Trostynska, O. Turkevych,
A. Chistyakova.

The statement of the researcher O. Turkevych is correct that «the
development of methods of teaching Ukrainian as a foreign language is
taking place in a new plane. Quantitative increase of practical materials, in
particular different types of textbooks for foreigners... In addition to
textbooks, various theoretical issues on methods of teaching Ukrainian as a
foreign language are covered in numerous scientific articles... The process
of creating textbooks is becoming more dynamicy [1, p. 34].

However, it should be noted that teaching Ukrainian to foreign citizens in
Ukraine is associated with a number of problematic situations, including
lack of state support, imperfect methods of teaching Ukrainian as a foreign
language. Insufficient number of Ukrainian language textbooks for foreign
students slows down the learning process. In addition, the quality of
educational publications does not meet the modern needs of higher
education.

Curricula in Ukrainian as a foreign language, as well as the number of
classroom hours change every year, so educational standards need to be
properly refined.

Recognizing that the problem of Ukrainian-Russian bilingualism has
become a notable feature of the language situation, especially in Eastern
Ukraine, it should be noted that foreign students have low motivation to
learn Ukrainian. In informal communicative situations in the city of
Zaporizhya communication in Russian predominates. Russian is used on the
streets, in shops, on transport, and in everyday communication, so learning
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Ukrainian becomes extremely difficult for foreign students due to the lack of
an appropriate language environment.

Students wonder why people in Ukraine do not speak their native
language. As we can see, the efficiency of learning the Ukrainian language
in the conditions of bilingualism is decreasing, the corresponding lexical
stock of foreign citizens is limited.

Zaporizhya State Medical University opens new opportunities for foreign
students to learn and study the Ukrainian language, culture, history,
literature. The Department of Language Training uses in the process of
teaching the Ukrainian language as a foreign material on Ukrainian studies,
which helps foreigners to adapt to the new linguistic and cultural
environment.

Taking into account the communicative needs of Indian students of
English-language education, teachers carefully select a variety of texts in
which you can get acquainted with the achievements of Ukrainian and
Indian science and culture, read about prominent people of Ukraine and
India in science, culture and sports. The use of such materials stimulates the
motivation of foreign students, increases interest in learning.

We cannot disagree with the opinion of researcher Z. Bakum that «the
main goal in teaching Ukrainian as a foreign language is communicative,
which determines the whole educational process, which necessitates the
implementation of communicative-activity approach — learning language as
a means of communication in the interconnected and purposeful
improvement of four types of students’ speech activity — listening (listening-
understanding), reading, speaking, writing» [2, p. 228].

Listening is an important component of language activities, so its use in
the system of linguistic training of foreign citizens is essential. «Listening
(Latin audire — to listen) — a receptive type of speech activity, listening,
semantic perception of oral communication. It consists of the perception of
the language form and understanding of the content of the message», — says
researcher F. Batsevich [3, p. 337].

Learning to listen at the Department of Language Training of ZSMU is
impossible without auditory skills and abilities, which is an integral
component of the competence of communicators. Particular attention is paid
to identifying the ability to adequately perceive, logically comprehend the
information of descriptive texts with elements of dialogue of educational and
everyday topics: «My family», «My university», «My hostel», «My friends»
and more.

Based on the experience of teaching Ukrainian to foreign citizens of
India (English-language form of education), we note that a difficult problem
arises — it is difficult to teach them to speak Ukrainian correctly. This is
primarily due to the lack of Ukrainian-speaking environment, as well as
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distinctive features of phonetic system, grammatical structure and lexical
structure of Ukrainian and Indian languages (Hindi, Telugu), in particular
the characteristics of sounds, word forms in accordance with orthoepic and
orthographic literary norms.

To make traditional classes interesting and increase the efficiency of
learning the Ukrainian language, teachers of the Department of Language
Training ZSMU use various innovative approaches: representing audio
materials, videos, role-playing games, watching news, TV shows,
documentaries and feature films in Ukrainian.

Intensification of cognitive activity of Indian students while studying
Ukrainian as a foreign language is facilitated by their participation in various
competitions, such as readers competition — «Poetry — Freedom of Heart,
«Best Connoisseur of Ukrainian Traditions, Customs, Rites» and more.

Ukrainian language classes are especially effective. As part of the study
of the theme «Zaporizhya, where | live and study», Indian students get
acquainted with the history of the city, visit the famous Zaporizhya sights.

It is worth noting that the most difficult for foreign students to perceive is
the topic «Adjectives and adverbs as verb forms». As L. Guba notes, «the
teacher’s motivation, his desire to provide relevant and useful information,
designed with the help of lexical and grammatical constructions, motivates
students to master professional knowledge through language learning. Then
even such complex topics as adjectives and adjective inversions or complex
syntactic constructions will be actualized in the student’s cognitive activity»
[4, p. 21].

To better master this material, teachers of the department choose
scientific texts in the professional field, namely: medical, dental,
pharmaceutical (using adjectives and adverbs). This will promote in-depth
study of educational material and help foreign citizens in future professional
activities in the specialty.

As we can see, at the present stage of teaching teachers use interactive
approaches for further use of the Ukrainian language by foreign citizens in
communication and professional activities.
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JOCJKEHHS OCOBJMBOCTEM MOBEAIHKH
B KOH®JIIKTHIN CUTYAILIi OCIB FOHAIILKOI'O BIKY
VY 3AJIEXKHOCTI BIJI TUITY
IXHBOI TEHJIEPHOI ITIEHTUYHOCTI

Auexceenxo H. B.
cmapwuti 6uknaoay kagedpu coyionoeii ma ncuxonocii paxyromemy Ne 6
Xapxkiecokuil HayioHanbHUll YHIgepcumem HYmMpIWHIX cnpas
M. Xapkis, Ykpaina

B ocramHi uacw BimOyBaeThcsi TMOWMHHA TpaHCHOPMAIS CYCIUTEHOT
CBIJIOMOCTI, 30KpeMa YCBIJJOMJICHHSI 00’ €KTUBHHUX 3MIH Yy T€HJEPHHX CTOCYHKaX,
KOTpi BH3HAYAIOTh cHelH(iKy COIAJbHUX B3a€MOBITHOCHH MDK JKIHKAMH Ta
YOJIOBIKAMH. Y CY4aCHOMY CYCIHUIbCTBI CIIOCTEPIra€Thesl HEBIINOBIAHICTH
TeHJICPHUX CTEPEOTHUIIIB PO3IMOALLY poJied MK 4YOJOBIKAMHU 1 JKIHKaMH, IO
YCKJIAIHIOE TXHE (QYHKIIOHYBaHHs Y BCiX cepax Jioachkoro 0yrrs. OcobauBo
aKTyaJIbHUM II€ CTa€ B IOHAI[BKOMY BIilli, SIKMH XapaKTepHU3YEThCS BHCOKOIO
COIIaTFHOIO aKTUBHICTIO, [0 BUSBIIETHCS Y BUPOOOBYBAHHI Ta BUKOPHCTAHHI
HOBHX pOJIed — COLIAbHNX Ta TeHAEPHHUX.

[cuxomoriuHuii aHami3 KOHQUIIKTIB, Tependadac BHBYCHHS OCOOWC-
TiCHUX (BHYTPIIIHIX) AeTEpPMiHAHT MOBEIHKH JIFOAUHU B MiX)KOCOOUCTICHOMY
KOH(QIIIKTi, a IIe BAMAarae OLIBII YiTKOTO BH3HAYCHHS, IO € MPUIHHOIO
cTpareriii TIOBEIiHKH 0coOuCcTOCTi B KOHQUTIKTI. TIeBHI acmeKTH 3a3HadeHOl
npobnemu  posrnmsgamucs T.B. benmac, E.beprom, 0O.0. €pmosum,
K. Tomacom, P. Kimnmennowm, JI.I. CKOTTOM Ta IHIIMMH IICHXOJIOTaMU, SKi
BUSIBIJIA OCOOJIMBOCTI MOBEIIHKH B KOH(MIIKTHUX CHTYyallisfX OIMOHEHTIB i3
MOTIIALy BHU3HAYCHHS XapakTepy IiX CaMOOINHKH, IIHHICHUX Opi€HTaIliH,
TeMriepamenTy Tomlo. OaHak, npobiemMa reHAepHIX YMHHHUKIB TIOBEIHKH B
KOH(JIIKTI, 30KpeMa BIUIMBY THUIy T'€HAEPHOI 1JEHTHYHOCTI PO3KpHUTa B
Hayll HemocTaTHhO. THUM YacoM TeHAEpHI BiacTUBOCTI € (QyHIaMeH-
TAIFHUMHU XapaKTepUCTUKaMU OcOoOMCTOCTI. BupimleHHS IMX NHTaHb €
HEOOXIHUM JUIsi PO3YMIiHHS CYTHOCTI ITOBEIIHKH JIFOJCH. NPOTHO3YyBaHHS
PO3BUTKY KOH(QJIIKTY MiX KIHKAMHM Ta YOJOBIKAMH Ta CHpPUSITHME BHOOPY
HUMU TPAaBWIHHOI TAKTHKH TOBEIHKHA B KOHQIIKTHUX CUTYaITisX.
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